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See the notice on TED website

614206-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Chaussures de sport – Ballettschuhe
OJ S 172/2026 07/09/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Württembergische Staatstheater Stuttgart
Adresse électronique: vergabe@staatstheater-stuttgart.de
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public, contrôlé par une autorité régionale
Activité du pouvoir adjudicateur: Loisirs, culture et culte

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Ballettschuhe
Description: Gesucht wird ein Lieferant, der unserer Compagnie jeden Ballettschuhwunsch 
erfüllen und der im Bedarfsfall hinsichtlich Ballettschuhalternativen beraten kann.
Identifiant de la procédure: c103b6e6-e4a8-4c3c-a307-64370dd68657
Identifiant interne: WST-2026-0903-0166
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 18820000 Chaussures de sport

2.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Stuttgart
Subdivision pays (NUTS): Stuttgart, Stadtkreis (DE111)
Pays: Allemagne

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: #Bekanntmachungs-ID: CXUEYYMDYDU2Z2AV# a) 
Eignungsunterlagen sind bei Vorliegen einer Bietergemeinschaft für jedes Mitglied der 
Bewerbergemeinschaft vorzulegen. b) Angebote sind in allen Bestandteilen in deutscher 
Sprache einzureichen; bei fremdsprachigen Dokumenten in deutscher Übersetzung. c) Das 
Angebot muss vom Bieter unterzeichnet bis zum Schlusstermin für die Einreichung von 
Angeboten unter Verwendung des vorgegebenen Formblattes "Angebot" mit allen mit dem 
Angebot vorzulegenden Angebotsbestandteilen in elektronischer Form über die Plattform 
eingereicht werden. d) Der Auftraggeber weist darauf hin, dass allein der Inhalt der 
vorliegenden EU-weiten Veröffentlichung maßgeblich ist, wenn die Bekanntmachung in 
weiteren Bekanntmachungsmedien veröffentlicht wird und der Bekanntmachungstext in diesen 
Bekanntmachungen nicht vollständig, unrichtig, verändert oder mit weiteren Angaben 
wiedergegeben wird.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/614206-2026
mailto:vergabe@staatstheater-stuttgart.de
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2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis, Document de marché
Participation à une organisation criminelle: Bildung krimineller Vereinigungen; Bildung 
krimineller und terroristischer Vereinigungen im Ausland entsprechend § 129 uns § 129 b 
StGB und § 123 Abs 1 Nr. 1 GWB
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Bildung terroristischer 
Vereinigungen; Bildung krimineller und terroristischer Vereinigungen im Ausland, 
entsprechend § 129 a und § 129 b StGB und § 123 GWB
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Geldwäsche - Verschleierung 
unrechtmäßig erlangter Vermögenswerte entsprechend § 261 StGB und § 123 Abs. 1 Nr. 3 
GWB; Terrorismusfinanzierung oder Teilnahme an einer solchen Tat oder Bereitstellung oder 
Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis dessen, dass diese finanziellen Mittel ganz oder 
teilweise dazu verwendet werden oder verwendet werden sollen, eine Tat nach oder 
entsprechend § 89 a Abs. 2 Nr. 2 StGB zu begehen entsprechend § 89 c StGB und § 123 Abs. 
1 Nr. 2 GWB
Fraude: Betrug, soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union oder 
gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet 
werden oder gegen sonstige öffentliche Haushalte entsprechend § 123 Abs. 1 Nr. 4 GWB 
Subventionsbetrug, soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union oder 
gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet 
werden oder gegen sonstige öffentliche Haushalte entsprechend § 123 Abs. 1 Nr. 5 GWB
Corruption: Bestechlichkeit und Bestechung im geschäftlichen Verkehr entsprechend § 229 
StGB und § 123 Abs. 1 Nr. 6 GWB; Bestechlichkeit und Bestechung von Mandatsträgern 
entsprechend § 108 e StGB und § 123 Abs. 1 Nr. 7 GWB; Vorteilsgewährung und Bestechung 
jeweils auch in Verbindung mit ausländischen und internationalen Bediensteten entsprechend 
§§ 333, 334 und 335 a StGB und § 123 Abs. 1 Nr. 8 GWB; Bestechung ausländischer 
Abgeordneter im Zusammenhang mit internationalem Geschäftsverkehr gemäß Art. 2 § 2 des 
Gesetzes zur Bekämpfung internationaler Bestechung entsprechend § 123 Abs. 1 Nr. 9 GWB
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Menschenhandel 
entsprechend §§ 232 und 233 StGB; Förderung des Menschenhandels entsprechend § 233 a 
StGB, beide entsprechend § 123 Abs. 1 Nr. 10 GWB
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Zahlung von Steuern oder 
Abgaben nicht nachgekommen und Verstoß diesbezüglich durch rechtskräftige Gerichts- oder 
bestandskräftige Verwaltungsentscheidung festgestellt
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Zahlung 
von Abgaben oder Beiträgen zur Sozialversicherung nicht nachgekommen und Verstoß 
diesbezüglich durch rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige Verwaltungsentscheidung 
festgestellt
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Verstöße gegen 
Immissionsschutzrecht, Abfallrecht, Wasserrecht, Bodenschutzrecht, Chemikalienrecht und 
Genehmigungsrecht sowie Kreislaufwirtschaftsgesetz oder entsprechenden Regelungen, die 
zu einer Geldbuße geführt haben.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Verstoß gegen Vorschriften 
wegen illegaler Beschäftigung von Arbeitskräften oder Regelungen entsprechend § 23 AEntG, 
§ 21 MiLoG, § 21 LkSG, die nach nationalem Recht zu einer Eintragung im 
Gewerbezentralregister geführt hat bzw. mit einer Freiheitsstrafe von mehr als drei Monaten 
oder einer Geldstrafe von mehr als 90 Tagessätzen oder einer Geldbuße von mehr als 2.500 
EUR belegt wurde.
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Insolvabilité: Zahlungsunfähigkeit entsprechend § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB
Biens administrés par un liquidateur: Eröffnung oder Beantragung eines Insolvenzverfahren 
oder ein vergleichbares Verfahrens; Ablehnung eines solchen Verfahrens mangels Masse; 
Verfahren der Liquidation oder Einstellung der Tätigkeit, Verstöße entsprechend § 124 Abs. 1 
Nr. 2 GWB
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Eröffnung oder 
Beantragung eines Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahrens; Ablehnung eines 
solchen Verfahrens mangels Masse; Verfahren der Liquidation oder Einstellung der Tätigkeit, 
Verstöße entsprechend § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB
Faute professionnelle grave: Wenn Bieter im Rahmen der beruflichen Tätigkeit nachweislich 
eine schwere Verfehlung begangen hat, durch die die Integrität des Bieters in Frage gestellt 
wird, entsprechend § 124 Abs. 1 Nr. 3 GWB; das Verhalten einer rechtskräftig verurteilten 
Person ist einem Unternehmen zuzurechnen, wenn diese Person als für die Leitung des 
Unternehmens Verantwortlicher gehandelt hat; dazu gehört auch die Überwachung der 
Geschäftsführung oder die sonstige Ausübung von Kontrollbefugnissen in leitender Stellung, § 
123 Abs. 3 GWB entsprechend.
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: 
Vereinbarungen zwischen Unternehmen, Beschlüsse von Unternehmensvereinigungen und 
aufeinander abgestimmte Verhaltensweisen, die eine Verhinderung, Einschränkung oder 
Verfälschung des Wettbewerbs bezwecken oder bewirken entsprechend § 1 GWB
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Verstoß 
gegen Artikel 5k der Verordnung (EU) Nr. 833/2014 in der Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der 
Verordnung (EU) 2022/576 des Rates vom 8. April 2022
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: wenn ein früherer Auftrag 
wegen mangelhafter Erfüllung frühzeitig beendet wurde
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: im Vergabeverfahren 
unzutreffenden Erklärungen in Bezug auf Fachkunde, Leistungsfähigkeit und Zuverlässigkeit 
abgegeben

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Ballettschuhe
Description: Der Auftragnehmer muss in der Lage sein, Spitzenschuhe in Serien- sowie 
individueller Sonderanfertigung für professionelle Tänzer*innen eines Staatstheaters 
herzustellen oder zu beziehen und zu liefern. Sonderanfertigungen müssen mindestens die in 
der Leistungsbeschreibung genannten Anpassungsmöglichkeiten umfassen. Die 
Dienstleistung umfasst individuelle telefonische Beratung durch einen festen Ansprechpartner 
und bei Bedarf ein Shoe Fitting vor Ort.
Identifiant interne: WST-2026-0903-0166

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 18820000 Chaussures de sport
Options: 
Description des options: Nach Ablauf der Vertragslaufzeit verlängert sich die 
Rahmenvereinbarung optional jeweils um ein Jahr (3-fach), sofern dem Auftragnehmer nicht 
mit einer Frist von jeweils 3 Monaten zum jeweiligen Vertragsende vom Auftraggeber mitgeteilt 
wird, dass diese Option nicht gezogen wird.
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5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Stuttgart
Subdivision pays (NUTS): Stuttgart, Stadtkreis (DE111)
Pays: Allemagne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/01/2027
Date de fin de durée: 31/12/2027

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 3
Autres informations sur le renouvellement: Nach Ablauf der Vertragslaufzeit verlängert sich die 
Rahmenvereinbarung optional jeweils um ein Jahr (3-fach), sofern dem Auftragnehmer nicht 
mit einer Frist von jeweils 3 Monaten zum jeweiligen Vertragsende vom Auftraggeber mitgeteilt 
wird, dass diese Option nicht gezogen wird.

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: Referenzen (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Critère: Chiffre d'affaires annuel moyen
Description du critère de sélection: Eigenerklärung Umsatz (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung):

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Eigenerklärung SanktionsVO (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung):

Critère: Effectif moyen annuel
Description du critère de sélection: Eigenerklärung berufliche Leistungsfähigkeit 1 (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Critère: Nombre de cadres
Description du critère de sélection: Eigenerklärung berufliche Leistungsfähigkeit 2 (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung):

5.1.11.  Documents de marché
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Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Date limite de demande d’informations complémentaires: 25/09/2026 23:59:59 (UTC+02:00) 
Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Adresse des documents de marché: https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice
/CXUEYYMDYDU2Z2AV/documents
Canal de communication ad hoc: 
URL: https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXUEYYMDYDU2Z2AV

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice
/CXUEYYMDYDU2Z2AV
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 07/10/2026 16:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 54 Jours
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, tous les documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Für die Nachforderung wird gegebenenfalls eine angemessene 
Frist gesetzt.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Der Bieter hat eine Erklärung gemäß Artikel 5 k) 
Absatz 1 der Verordnung (EU) Nr. 833/2014 in der Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der Verordnung 
(EU) 2022/576 des Rates vom 8. April 2022 abzugeben, die den Ausschreibungsunterlagen 
als Eigenerklärung SanktionsVO beiliegt.
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Arrangement financier: Nach § 4a E-Government-Gesetz Baden-Württemberg in Verbindung 
mit der E-Rechnungsverordnung Baden-Württemberg besteht die Verpflichtung zur 
elektronischen Rechnungsstellung.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Vergabekammer Baden-Württemberg, beim 
Regierungspräsidium Karlsruhe

https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXUEYYMDYDU2Z2AV/documents
https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXUEYYMDYDU2Z2AV/documents
https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXUEYYMDYDU2Z2AV
https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXUEYYMDYDU2Z2AV
https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXUEYYMDYDU2Z2AV
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Description des délais d'introduction des procédures de recours: Auf die Rügeobliegenheiten 
nach § 160 Abs. 3 GWB wird verwiesen. Ein Nachprüfungsverfahren ist nach § 160 Abs. 3 S. 
1 Nr. 4 GWB insbesondere unzulässig, soweit mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der 
Mitteilung des Auftraggebers, der Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Württembergische Staatstheater Stuttgart
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Württembergische 
Staatstheater Stuttgart

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Württembergische Staatstheater Stuttgart
Numéro d’enregistrement: Leitweg-ID 08-A9817-90
Adresse postale: Oberer Schloßgarten 6
Ville: Stuttgart
Code postal: 70173
Subdivision pays (NUTS): Stuttgart, Stadtkreis (DE111)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vergabe@staatstheater-stuttgart.de
Téléphone: +49 71120320
Adresse internet: https://www.staatstheater-stuttgart.de
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Vergabekammer Baden-Württemberg, beim Regierungspräsidium Karlsruhe
Numéro d’enregistrement: 08-A9866-40
Adresse postale: Durlacher Allee 100
Ville: Karlsruhe
Code postal: 76137
Subdivision pays (NUTS): Karlsruhe, Stadtkreis (DE122)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vergabekammer@rpk.bwl.de
Téléphone: +49 7219268730
Adresse internet: https://rp.baden-wuerttemberg.de/rpk/abt1/ref15
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne

mailto:vergabe@staatstheater-stuttgart.de
https://www.staatstheater-stuttgart.de
mailto:vergabekammer@rpk.bwl.de
https://rp.baden-wuerttemberg.de/rpk/abt1/ref15


614206-2026 Page 7/7

Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: fd6563e5-e244-441e-a200-8ffb29525d9d  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 04/09/2026 00:18:53 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 614206-2026
Numéro de publication au JO S: 172/2026
Date de publication: 07/09/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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